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2046. Zakon o posebnih pravicah italijanske in madzarske narodne skupnosti na podrocju vzgoje in izobrazevanja
(ZPIMVI), stran 4044.

Na podlagi druge alinee prvega odstavka 107. ¢lena in prvega odstavka 91. ¢lena ustave Republike Slovenije izdajam

UKAZ
o razglasitvi zakona o posebnih pravicah italijanske in madzarske narodne skupnosti
na podrocju vzgoje in izobrazevanja (ZPIMVI)

RazglaSam zakon o posebnih pravicah italijanske in madzarske narodne skupnosti na podrogju vzgoje in izobrazevanja (ZPIMVI), ki
ga je sprejel Drzavni zbor Republike Slovenije na seji 25. aprila 2001.

St. 001-22-53/01
Ljubljana, dne 4. maja 2001.

Predsednik
Republike Slovenije
Milan Kucan I. r.

ZAKON
O POSEBNIH PRAVICAH ITALIJANSKE IN MAD?ARSKE NARODNE SKUPNOSTI NA
PODROCJU VZGOJE IN IZOBRAZEVANJA (ZPIMVI)

1. SPLOSNE DOLOCBE
1. ¢len

(vsebina zakona)

Zakon ureja uresni¢evanje pravic italijanske in madzarske narodne skupnosti na podrocju predSolske vzgoje, osnovnoSolskega
izobraZzevanja, nizjega in srednjega poklicnega izobrazevanja, srednjega tehniSkega oziroma strokovnega izobrazevanja in srednjega
sploSnega izobrazevanja.

2. ¢len

(vkljucenost v sistem)

Vzgoja in izobrazevanje za pripadnike italijanske in madzarske narodne skupnosti je sestavni del sistema vzgoje in izobrazevanja v
Republiki Sloveniji in poteka na podlagi predpisov, ki urejajo podroc¢je predSolske vzgoje, osnovno$olskega izobrazevanja, nizjega in
srednjega poklicnega izobrazevanja, srednjega strokovnega oziroma tehniSkega ter srednjega sploSnega izobrazevanja, ¢e s tem
zakonom ni drugace dolo¢eno.

3. ¢len
(cilji)

Vzgoja in izobraZzevanja v vrtcih in Solah z italijanskim u¢nim jezikom in v dvojezi€nih vrtcih in Solah na narodnostno mesanih
obmocjih poleg ciljev, dolo€enih s predpisi na podro¢ju vzgoje in izobrazevanja, vklju€ujeta $e naslednje cilje:

— ohranjanje in razvijanje italijanskega oziroma madzarskega jezika in kulture italijanske oziroma madzarske narodne skupnosti,

— razvijanje jezikovnih zmoznosti in sposobnosti v prvem in drugem jeziku (za pripadnike narodnih skupnosti je prvi jezik italijanski
oziroma madzarski, drugi jezik pa slovenski),

— razvijanje vedenja o zgodovinski, kulturni in naravni dedi$¢ini italijanske oziroma madzarske narodne skupnosti ter njunih mati¢nih
narodov,

— razvijanje zavesti o pripadnosti k italijanski oziroma k madzarski narodni skupnosti ter ohranjanje in razvijanje lastne kulturne
tradicije,

— vzgajanje za spostovanje in razumevanje narodne in kulturne druga¢nosti, za sodelovanje med pripadniki slovenskega naroda in
pripadniki italijanske oziroma madzarske narodne skupnosti ter razvijanje sposobnosti za zivljenje in sobivanje na narodnostno in
jezikovno meSanem obmocju,

— seznanjanje s polozajem italijanske oziroma madzarske narodne skupnosti v sosednjih drzavah ter vzpostavljanje vezi in
sodelovanja s pripadniki in ustanovami teh skupnosti.

4. ¢len



(sodelovanje z institucijami mati¢nega naroda)

Za uresni¢evanije ciljev, dolo€enih s tem zakonom, in v skladu z meddrzavnimi sporazumi, sodelujejo javni vrtci oziroma Sole v jeziku
narodne skupnosti in dvojezi¢ni vrtci in Sole (v nadaljnjem besedilu: vrtci in Sole) z ustreznimi institucijami mati¢nega naroda v sosednjih
drzavah.

2. PROGRAMI VZGOJE IN IZOBRAZEVANJA
5. ¢len

(prilagajanje programov)

Programi predSolske vzgoje se za pripadnike oziroma pripadnice italijanske in madzarske narodne skupnosti prilagajajo v skladu s
cilji, dolo¢enimi s tem zakonom, in omogocajo otrokom ob razvijanju maternega jezika tudi seznanjanje z osnovami slovenskega jezika.
Na narodnostno me8anih obmogjih, kjer zivijo pripadniki oziroma pripadnice slovenskega naroda in pripadniki oziroma pripadnice
madzarske narodne skupnosti, organizira vrtec eno leto pred vstopom v Solo brezplac¢en dvojeziéni program predSolske vzgoje. V ta

program vkljucijo starsi otroke prostovoljno.

Z normativi in standardi se doloci najnizje Stevilo otrok, za katere se organizira dvojezi¢ni program iz prejSnjega odstavka.

I1zobrazevalni programi za pripadnike oziroma pripadnice italijanske narodne skupnosti in dvojezi¢ni izobrazevalni programi se
prilagodijo tako, da se dopolnijo:

— cilji vzgoje in izobrazevanja,

— pogoji za vkljucitev,

— predmetnik,

— uéni nacrti, katalogi znanj in izpitni katalogi.

Programom iz prejSnjega odstavka se dodajo navodila za izvajanje.

S predmetnikom se lahko u¢encem oziroma u¢enkam, vajencem oziroma vajenkam in dijakom oziroma dijakinjam dolo¢i najve¢ za
dve uri ve¢ja tedenska obveznost pouka.

V predmetniku za osnovno $olo v italijanskem u€nem jeziku in za dvojezi¢no osnovno $olo se lahko dolo¢i, da mora u€¢enec oziroma
ucenka med izbirnimi predmeti izbrati dva, enega iz druzboslovno-humanisti¢nega in enega iz naravoslovno-tehni¢nega sklopa.

Javno veljavne programe, prilagojene v skladu s tem zakonom, sprejme minister oziroma ministrica, pristojna za Solstvo, v
sodelovanju s pristojnim strokovnim svetom v skladu z zakonom in jih na enak nacin kot druge javno veljavne programe objavi, tudi v
jeziku narodnosti.

6. ¢len
(ucbeniki in ugila)

Pri vzgojno-izobrazevalnem delu v $oli z italijanskim u€nim jezikom se uporabljajo u€beniki in ucila v italijanskem jeziku, v dvojezi¢ni
Soli se uporabljajo u¢beniki in ucila v slovenskem in v madzarskem jeziku oziroma dvojezi¢ni u¢beniki in ucila.

7. ¢len

(soglasje oziroma mnenje)

Pred sprejemom oziroma dologitvijo programov iz 5. ¢lena tega zakona si mora pristojni strokovni svet pridobiti mnenje pristojnega
organa italijanske oziroma madzarske samoupravne narodne skupnosti v Republiki Sloveniji.

Pristojni strokovni svet ne more sprejeti oziroma dolociti vzgojnega oziroma izobraZevalnega programa brez soglasja ¢lanov sveta,
predstavnikov italijanske oziroma madzarske narodne skupnosti.

8. ¢len

(izvajanje vzgojno-izobrazevalnega dela)

V dvojezi¢ni osnovni Soli se lahko prilagodi izvajanje vzgojno-izobraZzevalnega dela, in sicer:
— v prvem in drugem obdobju lahko poucuje vzgojne predmete predmetni ucitelj,
— ucenci se pri pouku slovenskega in madzarskega jezika delijo v skupine v skladu s posebnimi normativi.

9. ¢len

(pouk jezika narodnosti zunaj narodnostno mesanega obmocja)

Dijakom in vajencem, ki kon€ajo osnovno $olo v jeziku narodnosti oziroma dvojeziéno osnovno $olo in se vkljucijo v poklicne Sole,
srednje tehniSke oziroma srednje strokovne Sole ali gimnazije zunaj narodnostno meSanega obmocja, morajo te Sole same ali skupaj z
drugimi omogociti pouk jezika narodnosti kot fakultativnega predmeta. Pouk jezika narodnosti se organizira, ¢e se zanj odlo¢i najmanj 5
dijakov oziroma vajenceyv, in je za dijake in vajence brezplacen.

Skupina dijakov oziroma vajencev se lahko oblikuje tudi izmed dijakov oziroma vajencev, ki se izobrazujejo po razli€nih
izobrazevalnih programih v razli¢nih Solah v istem kraju.

3. JAVNA MREZA VRTCEV IN SOL



10. clen

(javna mreza)

Javni vrtci in Sole z italijanskim u¢nim jezikom in javni dvojezi¢ni vrici in Sole, ki so bili ustanovljeni pred uveljavitvijo zakona o
organizaciji in financiranju vzgoje in izobrazevanja (Uradni list RS, §t. 12/96 in 23/96), sestavljajo javno mrezo vrtcev in $ol za potrebe
italijanske in madzarske narodne skupnosti.

Javna mreza vricev in Sol za potrebe italijanske in madzarske narodne skupnosti, se lahko spreminja le s soglasjem vlade in
samoupravnih narodnih skupnosti italijanske oziroma madzarske narodnosti v Republiki Sloveniji.

11. clen

(Solski okolis)

Solski okoli§ osnovne $ole z italijanskim uénim jezikom oziroma dvojeziéne osnovne $ole je obmogje, ki je v statutu lokalne
skupnosti, na obmocju katere ima osnovna $Sola sedez, dolo€eno kot narodnostno meSano  obmocje.

V ustanovitvenem aktu osnovne Sole se ne glede na dolo¢bo prejSnjega odstavka kot Solski okoli§ lahko dolo¢i obmocje celotne
obcine.

Ce je za potrebe italijanske oziroma madZarske narodne skupnosti ustanovljenih ve& $ol, se v ustanovitvenem aktu dologi Solski
okoli§ za vsako $olo. Ce ima osnovna $ola z italijanskim uénim jezikom oziroma dvojezi¢na osnovna $ola podruznico, se v
ustanovitvenem aktu dolo¢i tudi obmocje podruznice.

Solski okoli$ lahko sega tudi na obmocje ved lokalnih skupnosti.

Solski okoli§ iz prejsnjega odstavka dologi lokalna skupnost, v kateri je sedez $ole, ob soglasju lokalnih skupnosti, na obmogje
katerih sega $olski okolis. Ce lokalne skupnosti v $estih mesecih od uveljavitve tega zakona ne dajo soglasja o dologitvi $olskega
okoliSa, ga s soglasjem pristojne samoupravne narodne skupnosti v Republiki Sloveniji, da bi zagotovili vzgojo in izobraZevanje,
zacasno dolo¢i vlada.

4. USTANAVLJANJE IN UPRAVLJANJE JAVNIH VRTCEV IN SOL
12. ¢len

(ustanavljanje)

Javni vrtec oziroma $ola z italijanskim uénim jezikom oziroma dvojezi¢ni vrtec oziroma $ola se lahko ustanovi oziroma organizira kot

samostojen vzgojno-izobrazevalni zavod ali kot organizacijska enota vzgojno-izobrazevalnega zavoda.
Javni vrtec iz prejSnjega odstavka se lahko organizira tudi kot enota oziroma podruznica osnovne $ole z italijanskim u¢nim jezikom
oziroma kot enota oziroma podruznica dvojezi¢ne osnovne Sole.

Ce se vrtec oziroma $ola iz prvega odstavka tega &lena ustanovi za ve¢ lokalnih skupnosti, je soustanovitelica samoupravna
narodna skupnost lokalne skupnosti, kjer ima vrtec oziroma $ola sedez, v dogovoru z ostalimi samoupravnimi narodnimi skupnostmi
obgin.

13. clen

(sestava sveta)

V svetu javnega dvojezi€nega vrtca oziroma javne dvojezi¢ne Sole morajo biti zastopani pripadniki slovenskega naroda in pripadniki
madzarske narodne skupnosti.
Ce je v vrtcu oziroma $oli manj kot 15 delavcev, se v aktu o ustanovitvi lahko dologi sorazmerno manjge $tevilo &lanov sveta $ole, kot
je dolo¢eno z zakonom.
Ce se vrtec oziroma $ola organizira kot organizacijska enota vzgojno-izobraZevalnega zavoda, ki ni javni dvojeziéni vrtec oziroma
javna dvojezi¢na $ola, mora biti najmanj eden od ¢lanov sveta pripadnik narodne skupnosti. Postopek izvolitve oziroma imenovanja
tega ¢lana se doloci v ustanovitvenem aktu.

5. STROKOVNI IN DRUGI DELAVCI
14. clen

(posebni pogoji)

V vrtcih in $olah z italijanskim u¢nim jezikom opravljajo vzgojno-izobrazevalno delo strokovni delavci, ki obvladajo italijanski jezik kot
uéni jezik.

Dolo¢ba prejSnjega odstavka ne velja za ucitelje, ki poucujejo slovenski jezik.

V dvojezi¢nih vrtcih in Solah opravljajo vzgojno-izobraZevalno delo strokovni delavci, ki obvladajo oba u¢na jezika. Dvojezi¢ni vrtec
oziroma dvojezi¢na $ola mora pri zaposlovanju skrbeti za sorazmerno zastopanost strokovnih delavcev iz vrst slovenskega naroda in
madzarske narodne skupnosti.

15. clen

(znanje ucnega jezika)



Strokovni delavec obvlada italijanski jezik kot u¢ni jezik, ¢e je kon¢al osnovno in srednjo $olo z italijanskim uénim jezikom ali si je
pridobil predpisano izobrazbo v italijanskem jeziku.

Strokovni delavec obvlada madzarski jezik kot u¢ni jezik, ¢e je kon¢al program dvojezi¢ne srednje Sole ali fakultativnega pouka
madzarskega jezika na sredniji $oli ter fakultativnega pouka madzarskega jezika na visoki ali univerzitetni ravni in si je pridobil
predpisano izobrazbo v slovenskem ali madzarskem jeziku.

Delavec, ki ne izpolnjuje pogojev iz prvega in drugega odstavka tega ¢lena lahko dokaze, da obvlada u¢ni jezik, ¢e opravi preizkus
znanja tega jezika. Obseg, vsebino in nacin preizkusa dolo¢i minister, pristojen za $olstvo.

16. clen

(znanje slovenskega jezika)
Strokovni delavec v vrtcu oziroma $oli z italijanskim u¢nim jezikom mora obvladati slovenski jezik v skladu s katalogom znanja, ki ga
minister, pristojen za $olstvo, dolo¢i za ustni del strokovnega izpita iz tega predmeta za te strokovne delavce.

Strokovni delavec v vrtcu oziroma $oli z italijanskim u¢nim jezikom iz prejSnjega odstavka, ki je kon¢al osnovno in srednjo Solo v
Republiki Sloveniji ali si je pridobil predpisano izobrazbo v Republiki Sloveniji, ne opravlja strokovnega izpita iz slovenskega jezika.

17. clen

(strokovni izpit)
Strokovni delavci vrtcev in ol po tem zakonu opravljajo strokovni izpit v slovenskem jeziku ali v jeziku narodne skupnosti. O tem se
odlocijo v prijavi k strokovnemu izpitu.

Strokovni delavci dvojezi¢nih vrtcev in $ol opravljajo strokovni izpit iz obeh uénih jezikov na razli¢nih ravneh zahtevnosti. V prijavi
navedejo, kateri jezik bodo opravljali na osnovni in kateri na visji ravni zahtevnosti.

18. clen

(strokovni delavci tuji drzavljani)
Ce se na razpisano prosto delovno mesto ne prijavi kandidat, ki izpolnjuje pogoje za strokovnega delavca, lahko vrtec oziroma $ola
najvec za dve leti zaposli gostujocega tujega ucitelja v skladu s pogoji, ki so dolo€eni v 101. €lenu zakona o organizaciji in financiranju
vzgoje in izobrazevanja (Uradni list RS, §t. 12/96 in 23/96).

Strokovni delavec iz prejSnjega odstavka se mora v tem ¢asu vkljuiti v u€enje slovenskega jezika in se lahko zaposli pod pogoji iz
prejSnjega odstavka $e najvec za dve leti.

6. POSLOVANJE IN IZDAJANJE JAVNIH LISTIN
19. clen

(poslovanje)

Vrtci in Sole z italijanskim uénim jezikom poslujejo na narodnostno meSanem obmocdju v italijanskem jeziku, z drzavnimi organi in
organizacijami zunaj tega obmocja pa dvojezi¢no. Dvojezi¢ni vrtci in Sole poslujejo dvojezi¢no.

20. clen
(izdajanje javnih listin)
Sole po tem zakonu izdajajo dvojeziéna spri¢evala in druge javne listine.
7. RAZVOJNO IN SVETOVALNO DELO
21. ¢len

(strokovni delavci iz vrst narodnih skupnosti)
Za razvojno in svetovalno delo na podrocju vzgoje in izobrazevanja, ki ga opravlja pristojni javni zavod za splo$no izobrazevanje za

potrebe vrtcev in Sol iz tega zakona, se zagotovi v notranji organizaciji zavoda trajna skrb za izvajanje teh nalog. Med strokovnimi
delavci zavoda je potrebno zagotoviti tudi strokovne delavce iz vrst narodnih skupnosti.

22. ¢len

(pristojnosti Solskih uprav)

Solska uprava Koper in Solska uprava Murska Sobota opravlja poleg nalog, dologenih z zakonom, tudi naslednje naloge:
— predlaga ministru potrebne razlike pri financiranju oddelkov vrtcev, v katerih se uporablja italijanski jezik, oziroma, kjer vzgojno delo
poteka dvojeziéno;



— opravlja upravne naloge, potrebne pri zagotavljanju ucbenikov in ucil v italijanskem oziroma v madzarskem jeziku;
— opravlja naloge pri financiranju stikov vrtcev in 8ol iz tega zakona z institucijami mati¢nega naroda.

23. ¢len

(izobrazevanije in izpopolnjevanje strokovnih delavcev)

Vlada zagotavlja pogoje, da univerze v sodelovanju s sorodnimi institucijami v sosednjih drzavah omogocijo Studij na ustreznih
smereh za strokovne delavce vrtcev in $ol z italijanskim uénim jezikom tudi v italijanskem jeziku in za dvojezi€ne vrice in Sole tudi v
madzarskem jeziku.

Programi izpopolnjevanja strokovnih delavcev vrtcev in ol po tem zakonu morajo namenjati posebno pozornost izpopolnjevanju
znanja uénega jezika in drugega jezika, v dvojezi¢nih Solah pa znanju obeh uénih jezikov ter metodiki dvojeziénega pouka.
8. FINANCIRANJE

24. ¢len

(soglasje k normativom in standardom)

K normativom in standardom, ki so podlaga za financiranje javnih vrtcev in $ol z italijanskim uénim jezikom in dvojezi€nih javnih
vrtcev in $ol, si mora minister, pristojen za $olstvo, pridobiti soglasje pristojnega organa italijanske oziroma madzarske samoupravne
narodne skupnosti v Republiki Sloveniji.

25. ¢len
(investicije)

Vrtci in 8ole za potrebe narodnih skupnosti se gradijo in opremljajo s sredstvi drzavnega proracuna, komunalno opremlieno
zemlji§¢e pa zagotovi lokalna skupnost.

26. clen

(subvencioniranje)
Iz drzavnega proracuna se zagotavlja sredstva za pripravo in za subvencioniranje cene u€benikov v viSini, ki zagotavlja, da je
povpre¢na cena ucbenikov za posamezen razred primerljiva s ceno u¢benikov za isti razred, ki sicer velja v Republiki Sloveniji.
Iz drzavnega proracuna se zagotavljajo tudi sredstva za placilo visjih stroskov za oddelke v vrtcih, kjer se pri vzgojnem delu uporablja

italijanski jezik, oziroma kjer vzgojno delo poteka dvojezi€no v slovenskem in madzarskem jeziku. Pri ugotavljanju viSje cene se
uposteva dodatna oprema oziroma vzgojna sredstva in dodatno delo strokovnih delavcev v skladu z normativi in standardi.

27. ¢len

(financiranje stikov z institucijami mati¢nega naroda)

Sodelovanje vrtcev in 8ol z institucijami mati¢nega naroda, dogovorjeno z meddrzavnimi sporazumi oziroma dolo¢eno z
izobraZzevalnimi programi, se financira iz drzavnega prora¢una.

9. PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE
28. ¢len

(zaposleni v vrtcih in Solah)

Strokovni delavci vrtcev in $ol po tem zakonu, ki so na dan uveljavitve tega zakona zaposleni v vrtcu ali $oli in izpolnjujejo pogoje za
strokovne delavce, lahko ne glede na dolo¢be 14., 15. in 16. ¢lena tega zakona $e naprej opravljajo vzgojno-izobrazevalno delo.

29. ¢len
(rok za uskladitev)
Normativi in standardi v skladu s tem zakonom morajo biti sprejeti v enem letu po njegovi uveljavitvi.
30. ¢len

Z dnem uveljavitve tega zakon preneha veljati zakon o uresniCevanju posebnih pravic pripadnikov italijanske in madzarske
narodnosti na podroc¢ju vzgoje in izobrazevanja (Uradni list SRS, $t. 12/82).

31. ¢élen



Ta zakon za¢ne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.
St. 600-06/00-1/2
Ljubljana, dne 25. aprila 2001.
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